獨坐敬亭山

眾鳥高飛盡，孤雲獨去閒。相看兩不厭，只有敬亭山。
語譯：.所有的鳥兒都向高空飛散了，即使是孤伶伶的雲朵也靜靜地飄離，能和我互相觀看而不覺得厭煩的，就只有這座敬亭山了。
靜夜思

床前明月光，疑是地上霜，舉頭望明月，低頭思故鄉。
語譯：床前灑滿了一片月光，我還以為是地上在下霜，抬頭望望天上的明月，低下頭來不禁使我想起自己的故鄉。
八陣圖
功蓋三分國，名成八陣圖。江流石不轉，遺恨失吞吳。
語譯：說起諸葛亮的功勞，在三國裡要算是蓋世第一，，他的名氣就是從八陣圖上成就的。這江面上有很急的流水，但是堆成八陣圖的石子一點也沒有轉動；到現在劉備併吞東吳失策的這一件事，到現在仍然是空流餘恨啊。
江南曲 
嫁得瞿塘賈，朝朝誤妾期。早知潮有信，嫁與弄潮兒。
語譯：嫁給了一個經常到四川瞿唐一帶做生意的商人，常常不守信用，耽誤了約定的時間，讓我白白地盼望，等不到人回家。，早知道潮水都會信守約定，按著一定的時間漲落，當初還不如嫁給那個駕船的人，這樣至少還能夠按時相聚。
憫農詩(上)

春種一粒粟，秋收萬顆子。四海無閒田，農夫猶餓死。
語譯：春天種下一粒粟種，秋天收穫萬顆糧食。四海之內沒有荒田，還有農民活活餓死。
憫農詩(下)

鋤禾日當午，汗滴和下土；誰知盤中飧，粒粒皆辛苦。
語譯：在中午太陽最大的時候，農夫還在田裡面辛苦的鋤草，汗水都滴到田地上了。可是有誰想到我們碗裡面的飯，每一粒都是農夫辛苦耕種得來的呢？
登樂遊原 
向晚意不適，驅車登古原。夕陽無限好，只是近黃昏。
語譯：今天到了傍晚時，我心中有些不愜意，於是就坐上馬車，到古時的樂遊原上遊玩。這時望見將要落山的太陽，真是十分好看，可惜已近黃昏，不多時就要消滅了。
聽箏
鳴箏金粟柱，素手玉房前。欲得周郎顧，時時誤拂弦。
語譯：金粟軸的古箏發出優美的聲音，那素手撥箏的美人坐在玉房前。想盡了辦法為博取周郎的青睞，
你看她故意地時時撥錯了琴弦。
渡漢江 
嶺外音書絕，經冬復歷春，近鄉情更怯，不敢問來人。
語譯：我在領外作客，好久沒有和家鄉親友互通書信了，算一算，經過了冬天，又一個天，差不多有兩年了。而現在，我正渡過漢江，走在回家的路上，眼看就要回到懷念已久的故鄉，心情反而覺得有些慌亂害怕，甚至不敢跟迎面而來的故鄉親友詢問消息了。

春曉
春眠不覺曉，處處聞啼鳥。夜來風雨聲，花落之多少。
語譯：春天的夜裡，天氣涼爽舒服，我一夜好睡的很；就連天亮了不知道。等我醒來，到處都聽到吱吱喳喳的鳥叫聲。只是想起昨晚睡前，又刮風，又下雨的，不知道又有多少可愛的花兒被吹落了！
宿建德江
移舟泊煙渚，日暮客愁新。野曠天低樹，江清月近人。
語譯：我把船停靠在建德縣邊一個煙霧瀰漫的小沙洲旁，漸濃的夜色，又增添了遊子的鄉愁。遙望空曠原野的遠處，天空好像都比樹木還低似的。清澈的江水上，倒映著月影，那麼明亮似真，好像就在人身邊一樣。
江雪 
千山鳥飛絕，萬徑人宗滅。孤舟簑笠翁，獨釣寒江雪。
語譯：高高低低的座座山峰，全被濛濛的雪霧籠罩，一隻飛鳥也看不到。遠遠近近的條條小路，全被厚厚的積雪覆蓋，一個腳印也找不到。孤零零的一隻小船，停在寒冷的江中；船上坐著頭戴斗笠、身批蓑衣的漁翁。他孤獨而專心致志地垂釣，在那冰天雪地的包裹之中！
終南望餘雪 

終南陰嶺秀，積雪浮雲端。林表明霽色，城中增暮寒。
語譯：終南山的北面，山色多麼秀美；峰頂上的積雪，似乎浮在雲端。雨雪晴後，樹林表面一片明亮；暮色漸生，城中覺得更冷更寒。
秋夜寄邱員外  
懷君屬秋夜，散步詠涼天， 空山松子落，幽人應未眠。
語譯：我思念你，正遇上秋天的夜，晚這時我在散步，在初涼的天氣下吟詩作唱。空山中時時有松子落下來，你也是個閒雅的人，我猜想這個時候你也還沒睡吧
山中吟

山中何所有，嶺上多白雲。只可自怡悅，不堪持贈君。
語譯:不堪持贈君山中的美景可以令我悠閑自得，我卻沒辦法將它們送給您。作品表現了詩人超然世外的生活情趣。
